
 
 

ATIVIDADES ACADÊMICAS – 2017 / 1 OFERTA REGULAR 

 
Área de concentração 

Linguística Aplicada 
Disciplina Código 

STV em Linguística Aplicada: A construção do ponto de vista em textos traduzidos e não traduzidos  LIG946 
Professor 

Adriana Pagano / Celia Magalhaes 
Dia da semana Horário Carga horária (1 crédito= 15/ha) Vagas 

terça feira regular (14h a 17:40h) 

[ 

  ]    especial [       ] 60h [  ]    45h [  ]     30h [   ]   15h [  ] 15 

Tipo da disciplina Início da disciplina (60h) ou período da disciplina (45, 30 e 15h) 

presencial   [  ]     on-line  

[ 

 ]    semi-presencial   [  ] março / abril  

 

Participação de convidado? (até 50% da carga horária, em forma de seminários) 

SIM [  ]       NÃO [  ] 
Dados da participação e do participante 

nome [       ]       instituição [       ]          carga horária [       ] 
 

Aceita candidaturas a vagas de isoladas? 

SIM [  ]       NÃO [  ] 
 

Observações (pré-requisitos, recomendações, leitura prévia de textos) 

Comprovar conhecimentos em abordagem sistêmico-funcional da tradução (disciplina ou curso) 
 
Ementa 

Significados experienciais e textuais na construção do ponto de vista. Representação da fala. Significados 

interpessoais na construção do ponto de vista. A perspectiva dialógica da Avaliatividade. 
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